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KaAwoopioate oTIg evoTNTEG KATAPTIONG TOUu £pyou Generativity.

To £pyo “Generativity — diaxeipioTeite To!” xpnuatodotrénke ye Tnv otpign TNG Eupwtraikng
EmTpotng utrd 1o TTpdypappa Erasmus+ Zuvepyaaia yia TNV KavoTopia Kai Tnv aviaAAayn
KOAWV TTPOKTIKWY, ETPATNYIKOI ZUVETAIPIOMO] yia T &ia Biou yaénon.

O ouveTaipiopog amroteAcital ammd: FEANTSA (B€Ayio) wg airntg, Diciannove (ITaAia),
YTmoAoyioTég Danmar (MoAwvia), Eupwtraikn Etaipeia AgloAdynong (H.B.), Cardet (Kutrpog),
KEA ka1 1o MavemoTtruio OsocaAiag (EANGSa), FNARS (FaAAia), kai FIOpsd (Itahia).

O1 dlapAaveieg Twv EVOTATWY KATApTIoNG atroteAouvTal atrd duo PEPN: ToV KOPUO (eoTiddovTag
OTa BacIKG onUEia) Kal TIG OXETIKEG ONUEICEIG (01 OTTOIEG BivOUV TTEPICOATEPEG TTANPOPOPIEG,
ETTEENYNOEIG KAl TUUBOUALG).

O koppog Twv dlagavelwy gival aTnv AyyAIKr YAWooa €TTEIDN €ival ONPAvTIKO va eCOIKEIWBEITE
ME TNV opoAoyia Kal To AEIAGYIO aTTd TNV OTITIKN ywvia evog agiwpatouxou TG EupwTrdikng
EmTpotAg” Ta AyyAikd givar n 1o ouvnBiopévn YAWooa avapesa OTOUG QITOUVTEG.

O1 onuEILOEIG TWV JIOPAVEIWV Eival JETAPPATUEVES OTIG YAWOOEG TWV ETAIPWY YIa va
TTAPEXOUV MIA TTIO ATTOTEAECUATIKI) KATAVONON TwV KUPIWV CNUEiwY OTIG OIAQAVEIEG.

2XETIKA PE TNV UAOTTOINON TWV EKTTAIOEUTIKWYV EVOTATWY, H apxIkr 10éa oxedIGoTNKE aT1Td TOV
opyaviouo Paolo Brusa kai Federica Cadeddu (Diciannove), H ouykekpipévn Bepatikn evotnTa
uAotroinBnke atrod Tov opyavioud EEC, autr n evétnTa epapudoTnke Kal avabewprdnke ammo
Tnv EEC, n omoia opioTikotroi}dnke ammd Tnv Danmar Computers, Meta@pdoTnke atmo Tov
opyaviouo KEA.

This project has been funded with support from the European Commission under the Erasmus+ program Cooperation
for innovation and the exchange of good practices, Strategic Partnerships for adult education. All the publications and

communications reflect the views only of the authors, and the Commission cannot be held responsible for any use
which may be made of the information contained therein. Project number: 2016-1-BE01-KA204-016279



Module 5

Implementation, evaluation, valorisation, dissemination,
exploitation of project results

2e auth Tnv evotnTa 5 Ba egetdooupe T CNTAMATO TTOU QVTIMETWTTICEl N
ETAIPIKA oxéon OTAV IO aiTnon YiveTal amodekTr: Oa eEETAOTOUV TPEIG TOMEIG:
MpwTov, n uAoTroinon Tou épyou Kail n aglotroinon Tou (dnAadni n diddoon Kai
EKMETAAAEUON) Ta aTroTeAéoparta  kal  Ta  Trapadotéa, AeguTtepov, Thv
XpPNUaTodoéTnOoN TOU £pYOU Kal TOUG dNUOCIOVOMIKOUG EAEyXOUG, Kal Tpitov, TV
TTapakoAouBnon Kai TNV agloAdynon TG TTPOOdOU KAl TWV ATTOTEAEOUATWY TOU
£pyou.

H katdption mTePIAQUBAVEl TTEVTE EKTTAIOEUTIKEG EVOTNTEG PE OKOTTO VA dWOEI
MIO YEVIKH] EIKOVA OTOUG EUPWTTAIOUG TTONITEG OXETIKA PE TOV TPOTTO UTTOBOAAG
MIa eTITUXnpévNG TTpdTacnG Xpnuarodotnong tng EE. H kartdption mmapéxetal
oTo TTAQiolo Tou TTpoypdaupaTog Generativity, To otroio Xpnuarodorteital atrd 10
Erasmus +.

H evétnta 0 mapéxel pia icaywyr oto €pyo Generativity kal ota Bacika
oTtoixeia TNG dlaxeipiong kUkAou epyaociwv (Project Cycle Management -
PCM), 10 otroio xpnoiyotroleital wg Paoikd €pyaAgio yia Tnv €miTuxia Tng
diaxeipiong épywv TnG EE.

H mpwtn evétnTa €€€TACEI CNTAMATA OXETIKA PE TPOTTOUG ETTIAOYAG KATAGAANAOU
XPNHUOTOBOTIKOU TTpoypaupaTog NG EE.

H deUTepn evoTNTA TTAPEXEI TTANPOPOPIEG OXETIKA YE TN OOUN MIAG KAIVOTOUOU
Kal Biwoiung 18€ag (project idea).

2Tnv evoTnTa 3 6a Paboupe TTWGS va OIKOOOUAOOUUE ETAIPIKEG OXETEIG.

TENOG, N evoTnTa 5 €€eTAlEl TA BEPATA TTOU AVTIMETWTTICEI N ETAIPIKF OXEON OTAV
uAoTTolgiTal TO £pyo YETA TNV aT1TOd0X! TNG AITNONG.



Implementation
and valorisation

‘Eva atmd 1a mpwTa B€uarta TTou TTPETTEN va EEETACTOUV gival n UAOTTOINGN TOU
épyou, n aglotroinon/d1ddoon Twv OTTOTEAECUATWY TOU €PYOU Kal Va TTEICOUUE
TOUG avBPWITTOUG va avaAdBouv Kal va ETTEKTEIVOUV TIG ETTITUXIEG TOU £pyOuU.



Implementing the project

Carrying out, or execution, of the project plan by
undertaking the activities that were agreed in the
proposal and contract.

And in the ways that they were agreed to be
implemented.

Eivar onuavtiké va BupouaoTe 0TI 0 0TOXOG TNG ETAIPIKAG OXEONG €ival n
ETTITUXNG UAOTTOINOT TOU £PYOU - ATTO TNV apXr MEXP! TO TEAOG.

ANG kavéva €pyo TTOTE Oev €xel uAotroinOei €€ OAOKAApou OTTWG E€iXe
TTPOYPANMOTIOTEI.

H mpdkAnon NG €TaIpIKAG OXEONG €ival va £XOUNE TOOO TNV auoTnedTNTa 600
Kal Tnv TTreiBapxia TToU ATTAITEITAI YIO TNV 0pBr] €papuoyn Twv OECIOTATWY
diaxeipiong kai TV IkavoTnta va avaAapBdavoupue dpdaon otav xpeidleTal - Oxl
MOVO yia va avTIOPACcOoUE 0TNV aAAayr] OTaV avVAYKAOTOUE.



Key elements (1): Plan ahead

Create SMART plans for all major project activities
SMART - specific, measurable, agreed upon, realistic and

time-based.

Oversee the plans on aregular basis

O atroTeAeOPATIKOG OXEDIOONOG Eival O akpoywvIaiog AiBog evog eTTITUXNUEVOU
oxediou kai TrepIAapBavel opiouéva Baoikd oTolxEia.

EKTOG ammd 1O YeEVIKO TIPOYPOUMO €£PYACIWV TIOU CUpQwveital hye Tnv EE,
KEVTPIKO XAPOKTNPEIOTIKO TNG EMTUXNMEVNG €QAPUOYNG Eival n avaTTuén
oxediwv SMART vyia kdBe {ATNUa TTOU TTPETTEI VA AVTIMETWTTIOTEI KATA TnVv
d1dpkela Tou €pyou: TT.X. Ox€dIa diddoong, eKUETAANEUONG, TTapaKoAoUuBnong
Kal aloAdynong, TN BIWCINOTNTA, TN CUPMPETOXN TWV EVOIAPEPOPEVWY KAl OUTW
KaBeENG.

To oxé€dlo epyaociagc kal GANa oxédia TTPETTEI va ETTAVEEETAOTOUV Yia va
TTPOCOIOPIOTEI N TTPOOOOG TOU OXEDIOU OO0V aPOPA TO XPOVOJIAYPAPHA KAl
TOV TTPOUTTOAOYIOUO.

H ouyxvérnta aglohdynong Ba e€CaptnBei amd 1O pEyEBOC KAl TNV
TTOAUTTAOKOTNTA TOU £PYOU.



Key elements (2): Monitor and
manage

Monitor time schedules and activity progress
Monitor the budget

Manage risk

Events or circumstances outside the project team'’s
control that can have an adverse impact on the
project.

Manage issues

MO&AIG KaBopioTouv dIOPOPETIKA oXEDI, CUPPWYNBOUV Kal katavonBouv atrd
OAOUG TOUG €TAIpOUG TOU €pyou, TIPETTEL va  TTapakoAouBouvTal Kal va
dlaxelpifovral.

Katd tn O1dpkela Tou oxedlacpou, n opdda Tou €pyou Ba TIpETEl va
TTPO0dIOPITEl GAOUG TOUG YVWOTOUG KIVOUVOUG.

KdaB¢e kivOuvog TTpETTEl va ouvodeUeTal atrd pia TBavotTnTa Eu@AvVIoNS Tou Kal
TOU £VOEXOUEVOU TOU QVTIKTUTTIOU OTO £pYO.

O1 TuXOV UWNAOoI Kivouvol TTOU EVTOTTIOTNKAV Ba TTPETTEI VO £XOUV OUYKEKPIYEVQ
OX€OIa €ITE YIO VO PEIWOOUV TOV QVTIKTUTTO TOUG EIiTE yIa VA £Eao@aAioouv OTi
oev Ba cupBouv.

OAa ta mlava TpoBAfuata TpETTel va dlaxeipidovTal Kal va TTIAUovVTaL.

H BEATIOTN TTPOKTIKA €ival va evtoTtridovTal ypAyopa Ta {nTAMOTA Kal va Ta
€MAUOVTaI £yKaAIPQ.

Na €ioTe ApKETA TTPOANTITIKOI.



Warning signs

Budget slippage that impacts on future activities.
Activities over-run their time schedule.

Reliance on unscheduled overtime to hit the
deadlines, especially early in the project.

Declining team morale

Deteriorating deliverable quality or service quality
Cut backs on quality control steps, testing
activities, and project management time

Ké&moia a1ré 1a TTpdyuarta TTou TTPETTEl VO TTPOCELETE OTAV TTIOTEUETAI OTI TO
oX£010 1) n €TAIPIKA OXEoN apxidel va TTapoucidlel TTpoBAAuaTa.

ATTé TNV dtrown Tou dIaxeIpIoTh, OAEG OI TITUXEG TOU €PYOU KOl TNG ETAIPIKNAG
oX€0NG UTTOPOUV va XPnaoigoTtroinbouv wg onuddia yia va utrodeicouv Ot Ta
TTPAYHATa iowg apyifouv va TTnyaivouv oTpafd.

2UVABWG TTePIAaUBAvVOUY TNV aTTOKAION TOU TTPOUTTOAOYIOUOU, TOV AVETTOPKN
TTPOYPAMUMATIONS, TNV €EAPTNON aTTO TIG UTTEPWPIES, TO PEIWMEVO NBIKO, TNV
EMOEIiVWON TNG TTOIOTATOG TWV TTAPAdOTEWV KAl TN HPEIWON TWV CNPAVTIKWY
Bnudtwyv Kai xpovodiaypapudTwy Tou £pyou.



Valorisation

Valorisation is the combined activities of dissemination,
exploitation mainstreaming and sustainability

it leads to maximising the potential of the funded
activities

the results can then have value beyond the lifetime of
the project

The focus of

dissemination is to inform, educate, and engage

exploitation is to make best use of the project
outcomes

mainstreaming is to integrate the project outputs into
community practice and policy

sustainability is to keep the project ‘alive’ after its
formal conclusion.

‘Eva Bacikd XapakTnpIioTIKO KABe €pyou TTou XpnuaTtodoTeital atrd
Tnv EE ¢ival va eCac@alioel o011 oI gpyacie¢ Tou (Kal n PacikA
uttooTtpiEn Tng EE) yivovTtal katavonTtég ammd ekeivoug TTou eival
EKTOG TOU idIOU TOU £pyou - IDIAITEPA EKEIVOUG TTOU gival TTBavo va
ETTWPEANBOUV aTTO TO £PYO TOU.

ATé TNV atoyn auTth, €vag Opog TTOU XPNOIKOTIOIEITAlI oUXVA O€
epyaoieg Tou oxetiCovral pe TV EE €ival n «Aglotroinon».
AvagEpeTal oTnv 1I0€a OTI TO ATTOTEAECHATA TWV EPYwV Ba TTPETTE
va avattuxBouv €101 WOTE va €ival TTPOCAPHOCHEVA OTIC AVAYKES
TwWV AGAWV Kal va PeTapepBouv o€ VEEC TTEPIOXEC TTOUu Ba
dlatnpnBouv petd TNV oAokApwaon TnG TTEPIGdOU XpNuaToddTnong
KAl va XPNOIKOTTOIoUVTAl YIA VA ETTNPEACOUV PHEAANOVTIKEG TTOMNITIKEG
KAl TTPOKTIKEG.



Valorisation strategy (plans)

Include separate plans for dissemination, exploitation
and sustainability

Developed in consultation with the project partners
Be SMART

Consider the:
Message - what to disseminate, exploit and develop
further
Audience - to whom to valorise the project outcomes
Purpose - why valorise this project?
Method - how to reach your respective audience
When - timing is everything!

KdBe €pyo Ba mpétrel va avamTuéelr oxédia dpdong yia 1n diddoon,
EKMETAAAEUON Kal BIWOIUGTNTA TOU £PYOU KOI TWV OTTOTEAEGUATWY TOU.

AuTa Ta oxédIa TTPETTEl va €ENYACOUV PE Ca@rveEIa TTWGS Ba PeyioToTroiNGEi N
TTPOROAN TWV ATTOTEAECUATWY KAl TWV ATTOTEAECUATWY TOU £pyou Kal TTwG Ba
EUTTAOKOUV Ta eVOIOPEPOUEVA PEPN, TA OXETIKA IOPUPATA, Ol OPYAVIOUOI KAl TA
ATOMA JE TO ATTOTEAECUATA TOU £PYOU.

Etreidn o1 eTaipol Tou €pyou gival yevikd EaipeTikG atraoxoAnuévol ahAou, gival
onpavtikdé va €xouv OAol o1 €Taipol «KupIGTNTA» TNG OTPATNYIKAG KOl Twv
oxediwv TNG.

MpéTTel va OUPUETAOXOUV OTNV QVATITUEN Kal €KTEAECN Twv oxediwv Kail ol
OUVEXEIC epyacoieg TTPETTEI VA TTAPAKOAOUBOUVTAI OTEVA.

‘ET01 Ta Béuarta 1Tou oxeTiCovTal PE TO uNvUUATA, TO KOIVO, TOV OKOTTO, TOUG
MEBODOUG Kal TOV O XPOVO €ival TTOAU GNUAVTIKA.



Dissemination

The process of making the results and deliverables of
a project available to the stakeholders and to the
wider audience

All dissemination should have a purpose and support
or inform project development in some way.

Defining the purpose of dissemination is a first step
to developing a dissemination and sustainability
strategy.

MIAwvTaG o€ evOIOPEPOUEVOUG OXETIKA HE TO €pyo, TNV TIPOODO TOUu, TA
TTapadoTéa Kal TIG ETTITUXIEG TOU €ival KABOPIOTIKAG ONUAciag yia va TTApouV Ol
evOIOQEPOUEVOI VO OCUPHPETAOXOUV OTNV ETTITUXIO TOU.

H d1ddoon €ival oucIaoTIKAG ONuUaciag yia TNV avaAnyn Kal TNV a@ouoiwon
yia TNV E€TMTUXia TOU €pyou Kal TN MAKPOTTPOBeoun BIWOINOTATA TWV
ATTOTEAECUATWV.

O okomdég TnGg OpacTtnpidTnTag WTTopei  va  egivar: n  aufioel  TnG
euaiIodNToTTOINONG (VA YVWOTOTTIOINOETE 0€ AAAOUG TI KAVETE), VA EVNUEPWOETE
KOl va eKTTAIOEUCETE, VO EUTTAAKEITE (VO AGBETE TTapaTnproeig/oxoNia armmo tnv
KOIvVOTNTA), VO TIPOWBNACETE TA dATTOTEAEOUATA KAl va  ONPIOUPYROETE
BiwoiudTNTa, WOTE VA CUVEXIOTOUV KOl JETA TO TEAOG TOU €pyou.



Dissemination methods

Publications

Conferences and workshops
Collaborative events
Website

Sending e-mails

AnpooieloeIg TToU TTAPOUCIAlouV Kal TTEPIYPAPOUV Ta aTToTEAéoATd Tou €pyou eival n TTIo
Koivi] p€BodOG yia Tn O1ddoon Twv aToTEAECUATWY Twv €pywv. OTav xpnoidoTrolgital pia
yAwooa TTou €ival KatdAANAN yia To KOIVO-OTOXO0, Ol ONUOCIEUCEIG UTTOPOUV va TTPOoCcBEgouv
oTnv 0pBr) TPoRoAr Tou £pyou.

O1 nuepideg, Ta epyaoTrpia (workshops) ) ol peAéteg (case studies) Tou Bagcifovral oTo £pyo
pTTOpOUV va e¢ao@alicouv OTI TO €pyo €xel uPnAd TTpo@iA, 611 n KovéTnTa pabaivel amd Ta
emMTEUYMATA TOU KOl OTI TA ATTOTEAEOUATA EVOWPATWVOVTal Kal dlaxéovTal. ETriong mpoogpépouv
TO TTAEOVEKTNUA OTI N ETTIKOIVWVIQ UTTOPEI va TTPOXWPACEI au@idpopa: Ta HEAN TNG KOIVOTNTAG-
OTOXOU PTTOpoUV va TTPOCKANBOUV va CUVEICQPEPOUV IOEEG KAl VO KATAVOOOUV TOUG TPOTTOUG
aglotroinong Twv atroTeAeOUATWV Tou €pyou. O oxedlaaudg Tou £PYOU OXETIKA HUE TN XPAON TwV
ATTOTEAEOUATWY Ba PEYIOTOTTOINCOEI TOV QVTIKTUTTO TRG O1ddoong Kal TNG BIwaIudtnTag TWV
ATTOTEAEOUATWY TNG.

O1 dpaoTnpIoTNTEG OIAdOCNG TWV ATTOTEAECUATWY OE ouveEPYaTIKOUG axnuaTiopoug (clusters)
£pywv Ogv gival JOVO TTIO OIKOVOMIKA aTToO0TIKA aAAG ouX VA £XOUV TTEPICOOTEPO AVTIKTUTIO ATTO
6, Tl o¢ emimedo oxediou. O1 yVWOTEG TOU XWPEOU gival TBavoeTEPO va TTapakoAoubrigouy pia
ouvavtnon Tou Trapouciddel Ta oTToTEAECUATA TTOAAWV €pywv TTapd evog épyou. Ta
TEPIOOOTEPA €PYa dNUIOUPYOUV IO 10TOOEAIDO yia va €Enyrfjloouv TOUG OTOXOUG KOl TOUG
OKOTTOUG TOU €pyou Kal va B1adwoouv TTANPOYOPIEG OXETIKA PE TIGC dpacTnpIdTNTEG KAl TA
amroteAéopaTa Tou €pyou. Q¢ péco diIadoong, ol ICTOTOTTOI UTTopoUV va TrepIAaudavouv Tn
ONUOCIATNTA TTOU €XEl DNUIOUPYROCEI TO £pYO, APBPa TTEPIODIKWV-EPNUEPIOWY, dNUOCIEUCEIG Kal
TTapouciaoelg o€ ouvedpia. Opiopévol SIKTUAKOI TOTTol épywv €Tmiong SiaBétouv dioBéaipya Ta
TTapadoTEA TOUG, YIO TTOPAdEIYUA JECW WNPIOKWY €IKOVWY. Eival anuavTikd va oKeQTOUUE TI
Ba evdiapépovTtav Kal Ba agopoloav TOUG avBpwTToug TTou Ba eMOKETTTOVTAV TO Site kal Ba
TIPOCEAKUOUV ETTIOKETTTEG, TI.X. €KBEOEIG, OXEDIA, POVTEAQ, KPITApIa agloAdynong, odnyieg,
demos, epwTNUATOAOYIQ KATT. H OTTOOTOA| HPNVUPATWY NAEKTPOVIKOU  TaxXudpouEiou
(newsletters) €ival pia dueon kal 0KoAn HEBOBOG ETTIKOIVWVIAG PE OTTOIODNTIOTE KOIVO.



Key elements of dissemination

Purpose

Dissemination strategy
Exit/sustainability strategy
Stakeholder analysis
Language

Zkomog: OAn n d1ddoon Tou épyou Ba TTPETTEN va €xEl €va OKOTTO KOl va UTToOoTNpICel ) va
evnueEPWVEl TNV €EENIEN Tou €pyou e KaTolo TpoTTo. O oKoTTdg TNG OpacTNPIOTNTAG PTTOPE va
gival: va euaiobNTOTIOINCEl KAl VO EVNEPWOEI TO KOIVO, TI OPACEIG KAVETE, VO EVNUEPWOETE - VA
EKTTAIOEUCETE TNV KOIVOTNTA, VA CUMPMETACXETE - va TTApeTe TTANpogopieg / oxoAia atd Tnv
KoIvOTNTA, VO TTPOWBNACETE - va "TTOUANCETE” TA ATTOTEAECPATA KAl TO TTAPAdOTEQ C0OG, Kal va
OIAQUAGEETE OTI Ta aTToTEAETPATA Ba ouveEXIOTOUV PETA TO £pyo. O KaBopIouOG Tou OKOTTOU TG
016d00ngG gival éva TTPWTO BAKA yia TNV avamTugn oTpatnyikAg diadoong Kai BIwoiuéTnToG.
Zrpartnyikin-NMAdvo &i1adoong: Kdabe £pyo mpémel va avamTufel pia OTPATNYIKA-TTAGVO
014do0ong, WG MEPOG Tou OUVOAIKOU oxediou épyou. H oTparnyikA-TTAdvo diadoang TTPETTEl va
egnyei TG Ba peyioTotroiNOei N TTPOBOAR TWV ATTOTEAEOUATWY Kal TWV TTAPAdOTEWY TOU £pyOU
Kal TTwG Ba poipacTolv TO ATTOTEAEOUATO TWV OXEQIWV PE TO EVOIAQPEPOUEVO PEPN, TOUG
OXETIKOUG OpyavIoPOUG, TOUG POPEIS Kal Ta aToud. Oa TTpETTel va oXeDINOTEI 0€ ouvevvonon e
TOUG €TAiPOUG Tou oxediou kal va EnynOei. TI OKOTTEVETE VA BIOBWOETE - TO AVUNA, O€ TTOIOV -
TO KOIVO, YIOTi - 0 OKOTTOG, TTWG - N EB0BOG, TTOTE - 0 XPOVOG.

ZTpatnyikn €§68ou / BiwoipéTnTag: EKTOG ammd 1n oTpatnyikf diddoong, Ta OoxEDIa TTPETTE
€TTIONG va avatTugouv pia aTpatnyikr €€60ou / BiwaoiudtnTag Tou Ba TTEPIYPAPE! TI TIPETTEI VA
OUMPBEl pe Ta atmoTeAéopaTa Tou £pyoU OTO TEAOG TOU £pYOuU KAl Va BIEPEUVATEI TTWG UTTOPOUV
va dlaTnpenBouv.

AvdAuon @opéwv: H otpatnyiky diadoong kal Biwoiyodtntag mpémel va Pagifetal otnv
avaAuon Twv evoIaQePOPEVWY PEPWYV. ‘Evag evdiagepouevog cival oTToloodnTIoTE £XEI £va
KEKTNHUEVO EVOIQQEPOV VIO TO £pY0 1) Ba eTnpeaaTei atrd Ta ammoteAéauard Tou. H avaAuon Twv
evolapepopévwy gival pia diadikacia oTnv otroia Ta evdlagepopeva pépn TTpoadiopidovTal,
atrapiBuolvTal Kal agloAoyouvTal avdAoya e TO EVOIAQEPOV TOUG YIa TO £PYO KAl TN onuagcia
yla Tnv gmmtuyia, Tn &1ddoaor Tou Kai Tn BIwaIuéTnTd TOU.

FAwooa: Ta épya ouxvda avamTiooouv TTapadoTéa TEXVIKA dUOKOAA Kal TTOAUTTAOKA. AUTO ival
KaAO Y0 E0WTEPIKEG oUCNTAOEIG, aAAG OxI yia diadoan. O1 dpaaTneIdTNTEG dIAd0oONG TTPETTEN Va
XPNOIMOTIOIOUV YAWOOO [N TEXVIKA KAl KATAVONTH YIO TO KOIVO-0TOX0. O evlIaQepOUEVOl
TTPETTEI va YVwEIiCouv TI €xel €TTITEUXOE Kal yiaTi gival onuavTiko. Ta idia ynviuarta ytmopouv va
xpnoigotroinBoulv yia diddoon o€ OlapopeTIKG akpoatripid, aAAd n yAwooa TIPETTEl va
TTPOCAPUOOTEN yia KABE akpoaTrpio. [EupwTraikr) ETTITpoTTr]



SMART plans

Specific: The goal should target a specific area of
improvement or answer a specific need.
Measurable: The goal must be quantifiable, or at
least allow for measurable progress.

Attainable: The goal should be realistic, based on
available resources and existing constraints.
Relevant: The goal should align with other
business objectives to be considered worthwhile.
Time-bound: The goal must have a deadline or
defined end.

Ta oxédia diadoong mpémel va eival SMART (€gutrva) kal TTPETTEl va
dieukpivifouv pe cagrveia Tl Ba kavel o KABE TaIPOG, yIaTi, TTWG Kal TTOTE.



A dissemination plan example

Partner x, a university department, will submit
three academic articles to learned journals during
the course of the project, covering conceptual
issues central to the project, methodologies, and
project results.

Partnery, a Registered Charity, will produce
bimonthly newsletters to its 5,000 clients to
demonstrate how the project is developing and
how it is likely to impact on their lives.

Partner z, .....

Ta oxédia diddoong tpétrel va gival SMART kai Tp€TTel va dIEUKPIVI(OUV JE
oa@nvela Tl Ba KAvel 0 KABE £TAIPOG, yIATI, TTWG KAl TTOTE.

AuTo gival éva TTapAdelyua Tou TPOTTOU [E TOV OTTOI0 dUO DIAPOPETIKOI ETAIPOI
MTTOPOUV va oxedidoouv Tn dIAdOCN TwWV ATTOTEAECUATWY TOU £pyou, Pe Bdon
TIG ETTAPEG TOUG, TNV EPTTEIPOYVWHOOUVN K.ATT.



Exploitation

Project proposals also need to have a clear (SMART)
exploitation plan from all partners

The plan can have the same kind of structure as the
dissemination plan

the object will be towards making use of the project
and its outputs

‘Eva ca@éc ox€dIo eKPETANAEUONG gival a@evdG onUAVTIKO yia TN YETAQOPd
TWV EMTUXNMEVWVY ATTOTEAECUATWY TWV TTPOYPANUATWY KAl TTPWTOROUAILV
OTOUG apubGdIoUG QopEic AWNGS ATTOPACEWY KOl GQETEPOU VIO VA TTEICO0UV Ol
MEMOVWUEVOI TEAIKOI XPAOTEG va UIOBETAOOUV Kal / ] va €QAPPOOOUV TA
ATTOTEAEOMATA  TWV  TTPOYPAMMATWY  Kal  TTpwToBouliwyv  lMapadeiyuata
OpaCTNPIOTATWY EKPETAAAEUONG Ba ptTOpOUCAV VA gival: N AvamTugn evog
GAou €pyou Paciopévou OTNV ETMITUXia TOU OnNPEPIVOU, N dnuioupyia
MOBNUATWYV EPTTOPIKAGS KaTdpTIoNG PE BAon Ta atmoteAéouaTta Tou €pyou N n
TTEipa Twv UTTEUBUVWY yia Tn XAapagn TTONITIKAG yia Tnv uloBEéTnon Twv
QTTOTEAEOUATWY TWV OXEDIWV.



Sustainability

Consider what should happen to the project outputs
when the project ends

Be SMART

Detail processes necessary for embedding the project
into the community and its take-up

H oTtpartnyiki €600u / BILOINOTNTAG ATTAITEITAI VIO VO TTEPIYPAWE! TI TTPETTEI va
OUUPBEl Ye Ta atToTEAEOUATA TOU £PYOU OTNV ApXH, KATA KAl JETA TO TEAOG TOU
£pyou.

‘Eva kaAd ox€dio Biwoiudtntag Ba digpeuvhoel TTWG UTTOPOoUV va avaTTuxBouv
TTEPAITEPW TA ATTOTEAECUATA TOU £pyou PETA TNV OAOKANpwaon Tou £€pyou (TG
XPNUaToddTNONG TOU).

O1rwg 10 ox€dia diddoong kal aglotroinong, éva KaAd ox£010 BiwaoinoTnTag Ba
eival SMART



Steps to sustainability

To enhance the sustainability of a project, the
following steps can be followed:

» to revisit the stated project outcomes, and consider the changes the
project will stimulate or enable

» consider the take-up and embedding that is needed to achieve the
envisaged change

» Anext step is to think if there will be any project deliverables or outputs
that will be sustainable in the long term. There may be outputs (e.g.,
tools, guidelines, protocols, ...) that could be used by other projects or
that are useful for the research community.

» the last step is to think through sustainability scenarios for the outputs
that should live on after the project. Think about who might carry them
forward, how, and the issues that will need to be addressed to make
these outputs self-sustaining

Ta atmroteAéopata PTropei va oxeTiCovral Je auTd TTou oI AvBpwTTol Ba YTTopouV
va KAVOUV KAAUTEPQA, TaXUTEPA 1 TTIO ATTOTEAECHATIKA AOYyw TNG ETTITUXIAG KAl
Twv dpAcEwV TOU £pyou.

Ta TapadoTéa Tou €pyou WTTOPEI va TrepIAaUPAvOUV epyaAeia, POVTEAQ,
KATEUBUVTAPIEG YPAPMEG, MHEBODOUG, MEAETEC TTEPITITWOEWY, YVWOEIS N
OUOTAOEIG TTOU UTTOPOUV va avaAngBouv atrd Tnv KoivoTnTa.

Ti eival atrapaitnTto yia Tnv €vBAdppuvon TnNG O@OMoiwong, XPnong Kai

uI0B£TNONG AUTWYV TwV aTTOTEAEOUATWY; MMW¢ PTTopoUV va diaTtiBevtal Kal va
yivovTal atrodeKTd;



Exit strategies

The previous steps lead to the formulation of an exit
strategy, which outlines:

» Access

» Preservation

» Maintenance

» Intellectual property (IP)

Ta TTponyouueva atadia odnyouv aTn dIauOPPWaOn MIag oTpaTtnyikng £€600u,
N oTToia TTEPIYPAPEL:

- MpbéoBaaon - Molog Ba giIAogevnoel Ta TTapadoTéa PETA TNV OAOKANpwWON TOU
épyou; Oa cival dlaBéoiya otnv 10To0eAida Tou £pyou; 'Exouv yivel AANeg
OUMQWVIEG yIa TN @IAOgeVia;

- Aiatiipnon - Mou Ba diatnpnBouv Ta TTapadoTEq;

- Zuviipnon - Ti €idoug Tekunpiwon Ba xpeiaotei yia TN OlaTHPNON
TTapadoTéWY, TI.X. TTPOdIAYPAPEG, eyxeIpidla XpAong, TEXVIKA eyxelpidia; Oa
XPEIAOTEI OUVEXNG OUVTHPENON Kal TI Ba KOOTIOEI;

- Mveupatikn 1B1okTnoia (IP) - Moia dikaiwpata TTVEUUATIKAG IBI0KTNOIOG
TIPETTEI VO KABOPIOTOUV yia va dlao@aAioTei OTI Ta TTapadoTéa TTpoidvTa Ba
gival TTpooBdaoiya otn dIdACKAAIQ, TN HABNON Kal TNV KOIVOTATA PETA TO TEAOG
TOU €pyou;



Mainstreaming: Types of transfer

1. Geographical
» From one country to another of a single project
# ltis not the translation, but the adaptation to new contexts

2. Sector-based

» From a field/sector to another

» Needs analysis of the receiving sectors, verification of borders
transferability, adaptability

. Addressed to new target groups
From one group of beneficiaries to another
Needs and context analysis of new beneficiaries and adaptation to a
new context

Y v W

System integrated

From testing and pilot project to a widespread and systemic use
Feasibility study, "beta" version of the prototype, testing, dissemination,
changes

vV

O1 YEWYPOQIKEG NETOPOPEG EiVal OI TTIO OUXVEG, EVWD N HEYOAUTEPN TTPOCOXN
TTPETTEl va O0BEi OTIC TOPEAKEG PETAPOPEG AOYW TTOAUGPIOUWY TOUEQKWV
dlapopwv.



Two other issues

Stakeholder analysis

Fundamental to dissemination and sustainability
strategies

Identify stakeholders in term of interest in the project
and importance for its success, dissemination and
sustainability.

Language

Use language non-technical language that is
understandable for the target audience

Stakeholders need to know what has been achieved
and why it is important.

The same messages can be disseminated to different
audiences, but the language need to be adapted for each
audience

AUO0 AA\a ¢nTrpaTta TTou TTPETTEI va An@BoUV uTToWn KATA TNV EQApPPOYH Twv
oxediwv Tou oxediou.

MpwTov, TTPETTEI VA YiVEl PIA ATTOTEAECHATIKI] AVAAUCH TWV EVOIOPEPOUEVWV
MEPWYV, n oTroia Ba atroteAécel TN BAon yia TIG OTPATNYIKEG dIGdooNng Kai
Biwoiuétnrag.

O1 evdiagepouevol Ba TTPETTEN va TTpoodlopifovTal, va KaTaypd@ovTal Kal va
AapBdavovtal uttdywn o€ oxéon PE TO €VOIAPEPOV TOUG YIO TO £pYO Kal TN
onuaaoia yia Tnv €mruyia, Tn d1adocr Tou Kal TN BIWCINOTATA TOU.

AelTepov, TTPETTEI va dIao@AANIOTEl 0TI N YAWOOO TTOU XPNOIKOTIOIEITAl OTA
TTapadoTéa TOu £pyou €ival KatavonTtr ammo Toug evolagepdpevoug. AuTd
MTTOPEl €TTiONG va TrepIAauBAvel TRV Katavonon Tou TTONITIONOU-TTAAICiOU
(opyavwTikoU aAAd Kal KOIVWVIKOU) TwV EVOIOPEPOUEVWV.



Administrative &
financial management

The Budget

YTdpyxouv dUO TITUXEG YIa TNV €TITUXA EKTEAEON €vOG €pyou. H TpwTn, €XEl
non oulntnbei, €ivar n uAotmoinon Tou. H &euTtepn, TTOU Ba oulntnBei oTO
eTTOMEVO BAMA, €ival n XPnUATOOIKOVOUIKY diaxeipion.

Mia BepeAilddng apxf OAwWV Twv EUPWTTAIKWY EPywv gival OTI OAOI 01 €TAipOI
gival e€ioou utreuBuvol yia Tnv_0pBn oikovouik SiaxEgipion Tou €pyou - atro
TNV apxn MEXP! 1o TEAOG. OTToIadnTTOTE OIKOVOUIKN Kakodiaxeipion (] Kakn
OIKOVOUIKI TTANPO@OPNON) atrd OTTOIOVOATIOTE ETAIPO PTTOPE va €xEl COBAPES
ETTITITWOEIG VIO TA OIKOVOUIKG OAWV TwV ETAIPWV.




Key considerations

Cost-effectiveness
Eligibility

Partner activities
Requested funding
Co-financing
Exceptional costs

YTapyxouv €€ PBOOIKEG €PWTACEIC TTOU TTPETTEI va AGBETE UTTOWN KOTA TOV
oXedlaouo Kal TN dlaxeipion vog TTPOUTTOAOYIOHUOU:

MpwrTo, €ival To KOOTOG TOU TTPOUTTOAOYIOUOU aTTOoTEAECPATIKG; Eival o1 eTaipol
Kal o1 5paoTnPEIOTNTEG KATAAANAEG yIa TNV €TTITEUEN TWV OTOXWV;

AelTepo, c€ivar Ta  TTOPAOOTEQ-OOUAEI  TTOU  TIPETTEI VA Yivel OowoTd
TpoUTTOAOYIOHéV; Eival o1 dpaocTtnpidtnTeG KATAANAEG Kal  gival OAeG
ETMAECIMEG VIO XPNUATOBAOTNON OTO TTAQICIO TOU £pYOU;

Tpito, K&Be eTaipog dladpauariCel KatGAANAo  poAo ot dIdPopeg
OpacTNPIOTNTEG KAl €ival DIKAIOAOYNUEVOG O TTPOUTTOAOYIONOG;

Tétapto, eival Ta aTTaITOUMEVA KEQPAAAIQ CUMPPBATA PE TA AVAMEVOMEVA
QTTOTEAEOUATA, TOV QVTIKTUTTO KOl TN OUMPPBOAR OTIC TTPOTEPAIOTNTEG TOU
TTpoypAuuaToG; BAATE Tov €autd Ccag OTa TTATTOUTOIO TOU agloAoynTr Kai
avapwTnBeite av Ba 10 XPNUATOOOTHOETE.

MéuTTOo, av 1O TIPOYPAPUa €XEl éva OTOIXEIO OuyxpnUoToddTNONG, EXETE
TIPOETOINACEI €vav "eVOANOKTIKO TTpoUTTOAOYIONG" TTOU Ba deiteTe WG Ba
QaTTOKTNOOUV AUTA TA OIKOVOUIKE;

‘EKTO, av ouptrepIAN@OOUV TuxXOV EKTOKTO ££00a, T €XETE OIKAIOAOYAOEI
TTARPWG autd; MNari xpeidlovrat;



Eligibility criteria (1)

Eligibility criteria are built on the principle of the

efficiency of the work
the right cost to achieve a particular goal

cost-objective connections must be clearly
demonstrated

resources should be properly sized and
proportioned

VAT is an eligible cost, per partner
but only if the partner can prove that it cannot recover it.

Ta kpitApia xpnuatoddtnong opidovral o€ TTOANEG OIOPOPETIKEG BETEIS OTO
TTAQiCI0 YI0G TTPOOKANONG TTpoypApuaTos. M

TTopEi va Bpedei oTov 0dNyo TTPOYPANPATOG, OTN YEVIKI TTPOOKANCN UTTOBOAAG
TTpotdocwyv f / kal oTIG dloIKNTIKEG Kal dnPoolovouikES diatdéelg. Mévo Ta
TTpoUTTOAOYIOUEVO OTOIXEIO TTOU BewpouvTtal eTAECINO yia TNV €pyacia Ba
XpnuaTtodoTnBouv.

H emkpaTtouoa ekTipnon €ival n avdykn va amodeixBei 011 10 €épyo TTOU
TTpaypaToTroinOnke SIKAIOAOYEI TOV QTTAITOUPEVO TTPOUTTOAOYIOHUO - O€ OXEOon
ME TIGC QKPIBEIC KATNyopieG TTPOUTTOAOYIOUOU TToUu €XOouv oupewvnBei. lNa
TTAPAdEIYHA, OTO KOOTOG TIPOCWTTIKOU Erasmus + (kaBnuepiva katd karnyopia
TTPOOWTTIKOU) avaTiBetar povo o€ kABe xwpiotd [llapadotéo (I0). O
opaoTnpPIéTNTEG TTPOCWTTIKOU Vyia éva 10 &ev utropouv va diekdiknbouv
evavTiov dAAou.

O OIA Bewpeital wg €TMAEEINO KOOTOG ava OUVEPYATN - AAAG poOvo €dv O
€TAipOg MTTOPEl va armodeifel o1 dev PTTOPEl va TO AvOKTOEl. Ot €0VIKO
emiTTed0. ZUVETTWG, MOVO €AV €vag €Taipog dev gival eyyeypaupévosg oto Or1A,
ptTopEi va ¢ntnBei A wg datrdvn.



Eligibility criteria (2)

Direct link

Fully necessary

Reasonable & justified

Only during the project lifetime
Supported by beneficiary needs
Identifiable & verifiable
Participating countries

O1 datraveg TPETTEI va aTTOdEIXBOUV:

Mwg ouvdéovtal Gueoa e 10 BEPa TNG TTPOOKANONG Kail TTEpIAaUBAvovTal oTNV
€KTiUNON TOU TTPOUTTOAOYICHOU,

QVaYKaieg yia TNV uAoTtToinon Tou oxediou,

eUAOYEG, QITIONOYNUEVEG KAl OCUPQWVEG HE TNV apxi TNG XPNOTAG
dNUOCIOVOUIKAG dlaxeipiong,

TTWG dnuioupyolvTal Katd Tn dIdpKela TNG (WG Tou épyou (oUTE €va AETTTO
TpIV A HETG),

TTWG uttooTnpifovTal TTPayPaTIKG aT1rd Toug dIKAIOUXOUG Kal TIG AVAYKEG TOUG,

Avayvwplopéveg kal €TTaAnBeupéveg (kGBe datrdvn TTPETTEI va AITIOAOYEITAl,
oupuTTEPIAQUBAVOUEVWY TWV TPATTECIKWY OTTOOEIEEWY) Kal va TTePIAAPBAVEI
MOVO CUMMETEXOUOEG XWPEG TTOU gival ETTIAECIUES Yia TO [Mpdypaupa



Ineligible costs

Outside of the contract period

Silent partner costs

Banking costs

Costs from other projects

Unjustified costs

Things not directly related to the project
Purchase at the end of renting

Mapadeiypata  pn  emAEgIUWY  datravwy  eival: ol datmdveg  TTou
TTpaypaTtommoiROnkav €kTOG TNG TEPIOdOU TNG ouUpPBacng, 1o KOOTOG TNG
TIPOETOINOCIAg Tou oOxediou, TOu OxedlIAoPOU Kal Twv OATTAVWYV TTOU
utTooTNPIdovTal aTTd TOUG OIWTTNPOUG £TAIPOUG - ££00a yIa TO AVOIYPa Kal TN
Aeitoupyia TPATTECIKWY AOYOpIOOPWY, €000 aTTO KEQAAAIO / €TTEVOUPEVO
KOOTOG KEQAAQiou, €000 XPEWV KAl TOKWV, TTPOBAEYEIS yIa TUXOV HEANOVTIKEG
{NMieg 11 UTTOXPEWOEIG, AANOUG OPEINOUEVOUG TOKOUG, ETTIOCPAAEIG OTTAITHOEIG,
OUVOAAQYUaTIKEG {nuieg, daTTAvVES TToU dNAWBNKAV KAl TTPAYUATOTTOINBNKAV O€
oxéon ME GAAa €pya TTou €xouv NdN XpnuatodotnOei atrd GAAEG TTNYEG, 10iwg
a1rd GAAa KOIVOTIKG Tapeia - uTTEPBOAIKA uWNnAS Kkal adikaloAdynTo KOOTOG -
ayopd TTEPIOUCIOKWY OTOIXEIWV Kal OTIONTIOTE OV OXETICETAI ANECO WHE TO
oX£€DI0.

TO KOOTOG ayopdg oTo TEAOG TNG MioBwaoNg i TNG evolkiaong (leasing)



Co-financing

EU provides a proportion of the total project cost as a
grant

The remaining proportion is obtained by the project
from other sources (i.e. co-financed). For example:
Partner own funds
Additional (non EU) grant

AIaQOPETIKEG TTpoypAauuaTa EXouv OIAPOPETIKEG pubpioeig
ouyxpnuatodotnong. Eav n xpnuatodotnon dev eivar 100% (dnAadn dev
UTTAPXElI ouyxpenuatoddtnon), ol avaAoyieg exTeivovTal yevikd atrd 50:50 £wg
80:20.

MNa Tmapdadeiypa, €va épyo Tou kooTiCel 180.000 eupw, TO OTIOIO
ouyxpnuartodoreital he TooooTd 80%, onuaivel OTI N KOIVOTIKR €TTIXOPYNoN
Ba cival 150.000 eupw Kal o1 TINYEG «ECWTEPIKNG» (OUyXpnUaToddTNoNng)
oup@wvouv va TrapExouv 30.000 eupw.

Eival ToAU onuavTtiké 611 n avaloyia ouyxpnuatodoétnong, atrd OTTou Kal av
EpXETaI, OEV UTTOPEI va avixveuBei o€ TTponyoUuEVN KOIVOTIKH Xpnuatodotnon
(Tr.x. Tponyoupevn €mdotnon TG EE). Autd utopei va eival 1diaitepa
onuavTiko €dv o idlog 0 xopnyodg ouyxpnuaTodéTnong uttooTnEifeTal ammd TNV
EE pe katrolo 1poTrO.



Direct costs

Costs directly related to the project activities and
outputs

Staff

Travel and subsistence

Equipment

Subcontracts

Other costs

MpoowTTiKG: Z€ KABe aTiyun (NUEPQA), KABE MICBWTOG UTTOPEl Va TTAPEl JOVO Evav atrd TOUG
poAoug TTou opifovtal otnv TPoOokAnon. Ma Tapddelyua, OACKAAOG, €peuvnTAG,
DIaXEIPIOTAG, TEXVIKOG. TMoAAG TTpoypduuaTa TG EE TTapéxouv uia atabepr nUEPAOIA TIWNA
ava KaTnyopia TTPocwTTIKOU - N OTToia GUXVA SIagEpEl yia TIS SIAPOPES XWPES Taipoug. To
Tagidl / diaBiwaon utroAoyileTal Kavovika o€ TTpayuaTikoUg 0poug i avd nuépa Asitoupyiag
(kar TGN av@Aoya PE TOUG KAvOVIOUOUG Tou TrpoypdupaTtog). Agopd pévo 1o Tadidl /
dlapovr] Tou TTPOCWTTIKOU TTOU ATTACXOAEITOI OTO £pY0 Kal TIG WPES TTou gpyadovTal oTo
épyo. Ta TreploodTEPO  TTPOYPAPPOTO  aTTaitoluv  atrédeign datmavwy, Tagidiou  Kal
TTapouaciag, cuutrepIAauBavopévwy Twy €lIoITnpiwv €mBiBaong, Twv €loImnpiwy, Twv
AoyopIioopwy  gevodoxeiwy, Twv AICTWV Trapousiag KATT. Zuyxvd Ta avwTtata Opla
KaBopilovTal avaAoya JE TN XWEa TToU ETTICKETTITETAI ] / KAl TRV «ATTOCTAC)». IAUOVH.

To kO0TOG €EOTTAICUOU TTEPIOPICETAI OE £va TTOCOCTO TOU GUVOAOU (CUVABWG TTEPITTOU
10%). Meydha €idn e€otrAiopol cuxva atrairolvTal 6oov agopd TNV aTTooEon Katd Tnv
TepPiodo Tou €pyou. H utrepyoAaBia (kai n TAnpwur]) avaAauBaverar ouxva amo Evav
OUYKEKPIUEVO ETAIPO KAl XPNOIUOTIOIEITAI VIO VA TTANPWOEI JIa OVTOTNTA EKTOG TNG ETAIPIKAG
OXE0ONG VIO va EKTEAETEI Eva CUYKEKPIPWEVO £pyo TTou Ogv PTTOPET va avaAngBei o1o TTAcicio
NG €TAIPIKAG ax€ong (TT.X. METAPPACN ouvedpiou, EKTUTTWAON QUAAADIOU K.ATT.). ZuvrBwg
TTeEPIopICeTal O€ €va TTOOOOTO TOU OUVOAIKOU KOGTOUG (ouviBwg Trepitrou 30%). ZnNUEIWOTE
OTI UTTAPXOUV CUXVA TTEPIOPICHOI WG TTPOG TO TTOIOG PTTOPEI va avaTedei Ye uttepyoAapia: Ta
MEAN TNG oOlKoyévelag Kal O UTTAGAAnAol TnG eTaupeiag armrokAgiovral  yevikd. Ol
dpaaTtnpIdTNTES dlaxeipiong kai dloiknong dev PUTTopolv va avaTeBouv pe utrepyolapia.
AMa £60da: Eivar €€00a TTOU OuvdEovTal AUECO HPE TO €PYO AAAG Oev EUTTITITOUV OTIG
TTAPATTAVW KOTNYOPIEG - OTTWG Ol EYYUAOEIG, N TTAPAYWYIr] CUYKEKPIMEVWY TTPOIOVTWY, N
ayopd UNIKOU TTANPo@SAPNONG, o1 EAEYXOI, N METAPPAOT) KATT.



Indirect costs

Costs incurred by partners in their work on the
project but which are not directly related to the
project itself. For example:

Office costs (stationery, copying, etc.)

Postage/telephone costs

Building rates/rental costs

Web hosting costs (of the partner)

Etc.

Av Kal To éUueco KOOTOG opileTal YEVIKA WG TTOOOOTO TOU KOOTOUG TOU £pyOu
(ouviRBwg 7%), o1 €Taipol EVOEXETAI VO UTTOXPEWBOUV va BIKAIOAOYHOOUV TIG
AGIWOEIG TOUG O€ TTEPITITWON EAEYXOU TOU £pyou.

AuTA N AImoAdynon UTTOPEI va yivel KAaTd TTPOCEYYION WE TOV UTTOAOYIOUO TOU
«KOOTOUG ypa@eiou» Twv €TACIWV dPACTNPIOTHTWY TOU E£TAiPOU, dIAIPWVTAG
TOV PE TOV QPIBPO TWV EPYACINWY NUEPWYV TTOU O ETAIPOG AEITOUPYEI O€ £va
€T0G Kal TTOAATTAACIAZOVTAG QUTH TNV «NUEPNOIA TINA» (NUEPONITOIO) Ye Tov
apIBud TwV PEAWY TOU TTPOCWTTIKOU OTO £PYO KaI TOV APIOPO TWV NUEPWYV TTOU
epyadovral oTO £pYo0.



Budget categories

Management & implementation
Transnational meetings
Intellectual Outputs

Multiplier events

Individual support

Other costs

Linguistic support
Special needs

AlaQOPETIKA  TTPOYPANMATA-TIPOCOKANCEIG Ba €Xouv OJIOQOPETIKEG KATNYOPIEG yia Tov
TTPoUTTOAOYIONO. ETTOUéVWG, €ival onuavTIKO va KATAVONOETE OWOTA TIG TTAPANETPOUG TIG
TPpo6okAnong. O1 katnyopieg TTou TTapouaidlovTal agopoulv 1o TTpdypappa Erasmus + kai
TTApEXOUV €va TTapddelyua yia 1o TI TTPETTEl va dikaloAoynBei: Ta £Eoda diaxeipiong
TTApEXOVTAl JE pnviaio KaT 'atmokoTr mood Uywoug € 500 avd aitouvta kai € 250 yia
€Taipoug, pe pEyIoTn agia ouutrpagng € 2.750 10 pAva. H karnyopia Twv Guvavtioewy
TTAPEXEL: MIO CUVEICQPOPA TToUu KAAUTITEl Ta Tagidia kal Tn ouvUuttapén O€ CUVAVTAOEIG
eTaipwyv. To kbOTOG uTTOAOYiETOI OTTO  TTPOETTIAOYN  XPNOIMOTIOIWVTOG TA  OTOIXEIX
"améoTaong {wvng" TTOU  TTPORAETTOVION GTOUG  ONUOCIOVOMIKOUG  KAVOVIGHOUG  TNg
mPOokANnonG. H péyiotn agia auptmpagng civar € 23.000 ava £1o¢. H atopikr) uttooTAPIEN
TTAPEXEI XPNUATOBOTNON YIA TO NUEPNOIO KOOTOG (WRAG YIa ATOPO TTOU CUMMETEXOUV O€
KoBopiopéveg ekONAWOEIG €pyou. YTToAoyileTal avd KOoTog ava nuépa (oeh. 120 Tou
odnyou Tpoypduuatog). Ta Trapadotéa (I0) karafdAAovial WG €I0QOPE  £PYACIHWY
NUEPWYV, UTTOAOYICOPEVEG QUTOUATA ATTO TOV £€0VIKO TUTTO TTOU TTPOPRAETTETAN YIa KABEWia aTro
TIG TECOEPIG DIAPOPETIKEG KATNYOPIES TTPOCWTTIKOU.

Ta TTOANATTAQCIOOTIKA yeyovoTa eival €10IKEG €KONAWOEIG TTOU opyavwvovTal atmd Kabe
€TAIPO yIa va TTOAAATTAOCIACOUV TOV QVTIKTUTTO TWV OTTOTEAECUATWY TOU £pyou. To PEyIoTo
KOOTOG yia Tnv ouutrpaén cival € 30.000 avd épyo.

ANMa £Eoda eival omIdATTOTE XPEIAleTal YO TO €pyo TTou Oev KOAAUTITETAI GAAoU. O1 un
eMAEEIUEG datTaAveG TTEPIAaBAvouV TIG Bewpnoeig (MEPOG Twv datravwy dlaxeipiong), Ta
smartphones, 10 k6oT0G &1Gd00NG (MEPOG TwV TTOAAATTAGCIOCTIKWY EKONAWOEWYV), TNV
KaTapTion (MEPOG Twv daTTavwv dIaXEIPIoNG Kal UAOTTOINGNG), Tov ouvnBIouEVO £EOTTAICHO
yla ouvepyatikfy xprion. NMwooiki utmooTApIgn: €ival n utmmooThpiEn yAwooag yia Tnv
KIVATIKOTNTO PETAEU 2 Kal 12 pnvwv. YTroAoyiletal ye kOOTOG avda nuépa ava nuépa (p 120
0dnyog TpoypauuaTog). MTmopei va TTapéxeTal oThpIgn yia €dIKEG avaykes yia OAEZ Tig
datrdveg TTou oxeTifovial pe avatmnpia r €1dk avdaykn. H aia utroloyiletar oe pia kai
povadikr] Baon Kail dikaloAoyeiTal o€ KABE oToIXEID



Example: budget categories &
activities

Funding category An example of what can be funded

Project management & Coordination, Communication Tools,
implementation Promotion ...

Participation in project meetings (travel,

Transnational meetings accommodation and meals)

Intellectual outputs IT tools, analysis, studies and research ...

Conferences, dissemination events of

Multiplier events intellectual results

Individual support (Learning,

Teaching, Training Activities) Intensive Programs, Training and Teaching

Subcontracting for translation, IT assistance,

Other costs printing, editing ...

Eligible costs incurred for the participation of

Special Needs people with disabilities

Edw @aivetal ye Troiov TpOTTO dIAPOPES KATNYOPIEG TTPOUTTOAOYIGHOU UTTOPOUV
vVa UTTOOTNPICOUV BIaPOPETIKA €idN dpacTNPIOTATWV.

To TAAPEG OUVOAO KaATNyopIwWV AEITOUPYEI yid TNV OAOKARpwon €vog
ETTITUXNMEVOU £pyou.



manages fechnical
overall
overall n n n n
total cost per [total stafi cost per [iotal «cost per (total staff cast per
couniry total siall | working working working working
\I?Eu it days day cosls days day cosls days day costs days costs
L] 0 00 00 00 ] 0,00
2] ] 7] 1] 7] 00 0.00
rn o o il i) i) 0,00
staff
workpack total management | researcher technical administrativ
1 171
2 00
3 ,00
4 00
£ o0
& 00
T ,00
[i] 1] 1] [1] [1]

Auté eivar éva Tapddelyuya TG  @OPUAG  TOU  TTPOUTTOAOYICHOU  TOU
TTPOCWTTIKOU.

2nueiwoTe 6Tl KGBe PENOG TOU TTPOCOWTTIKOU £xel KOBopPIoPEVO pONO e
KaBopliopévn nUEPNOIa TIWA.

Opiopéva TTpoypduuata  EMMITPETTOUV OTO iBI0 ATOPO va £xel DIOPOPETIKOUG
POAOUG - EQOCOV TTPAYUATOTTOIOUVTAI OE OIAPOPETIKEG NUEPEG.

EmmAéov  onueiwoTte OTI oI OIekdIKOUPEVEG  BOOPAdEG  TIPETTEL  va
uttooTnpidovtal atmmd  AETTTOMEPH) QUAAQ  €pyaciag TIoOU  ava@EéPOUV TNV
nUeEpounvia, Tn dpacTnEIGTNTA Kal TIG NUEPES i TNV AVOAOYIa TwV NUEPWY TTOU
{ntouvtal To Aoyiopikd dlaxeipiong épywv, O0TTwg 10 AdminProject, yevikd
TTapEXEl EVOTNTEG yia TN dnuioupyia QUAAWV €pyaciag PE TNV QTTAITOUMEVN
Hop®n.



Example - budgets for other

TRAVELS & SUBSISTENCE c
ke daily | average | total
purpose of of work n. subsiste | price costs
; destinati| PArtMeT | oorwane | persons | ™ 98¥% | neeper | retumn | a*[ibec)
ourney s on | ticket
Meeting 1 0 1 2 2
Meeting 1 1 1 z 2
Meeting 1 2 1 2 3
- work costper | usage [¥PECA0 torq
description | partner il "
package Hem: | rate¥ | Ty | coshe
]
1
2

SUBCONTRACTING

description partner |work pack| total costs

it

task description pariner A

A =]
[ LS =]

AUTO gival éva TTapAdelypa KaBeUiag atro TIG AANEG KATNYOPIES dATTAVWV.
O1rwg Kal o€ OAES TIG AAAEG KOTNYOPIES, O1 AEIWOEIG Ba TTPETTEI VA TTAPEXOUV TIG
OXETIKEG AETTTOMEPEIEG TTOU ¢NTOUVTAI, OTTWG TIMOAGYIA, ATTOSEIEEIG, OXETIKEG
NiOTEG K.ATT.



Example - budget summary for each
partner

' :
a u,
1ons U, . i
TTave 0.0 Vi, 34
I:qmpmena O L e
Subcontracting, consultin 0.00) i
Other Cos 0.0
IIndirect Cosis LI
Total Clamm] U, -,
lTotal Grant /5% 0,0
First payment 40% aﬁmx MNov year 1 0,0
=econd payment 405% Approx year {0,
Final {refenfion] 2U% Approx March year 3 U,

2UVOAIKA, KABe €Taipog €xel €va CUPQWVNUEVO TTPOUTTOAOYIONO yia va
avaAdBel TIC EpYaTieS yIa TIG OTTOIEC £XEI oUVAWEI oUuBaon.

Autd oupTtrepiAauBdveTal oTnVv TEAIK CUPQWVIa PETALU (TTPWTIOTWG) TOu
ouvTovioTA Kai NG EE.

2Tn ouvéxela, KABe €TaiPOC Ba XPEIQOTEI va UTTOYPAWEl PE TOV OUVTOVIOTA
ETAIPO MIO ATOMIKY) oUPBacn TTou Ba TTEPIYPAPEI AETTTOUEPWCS TIG OIKOVOMIKES
UTTOXPEWOEIG, KABWG Kal Ta SIKAIWPATA Kal TIG €UBUVEG TOU £TAIPOU KAl TOU
OUVTOVIOTH.

Ek16g a1md TOug pEPOVWPEVOUG TTPOUTTOAOYICHOUG TwV ETaipwy, TOo £€pyo Ba
EXEI TTAPOPOIWG £va OUVOAIKO TTPOUTTOAOYICHO.

H {ntoupevn TeAIKA eTTIXOpriynon &ev PTTOPEl TTOTE va UTTEPPAiVEI TO CUVOAIKO
006 TTOU P@avifeTal OTOV TTAPOVTA TTPOUTTOAOYIOHUS (av Kal €AV TO KOOTOG
€ival JIKPOTEPO, PTTOPEI va gival XaunAdTEPO).

2Uxva cival moavd Ta KOOTN VA PETAPEPOVTAI JETAGU KATNYOPIWV PEXP! Eva
MEYIOTO TTOOOOTO (avAAoya e TO TTPOYPAPa). QoTd00, OTTOIAdNTIOTE TETOIN
Kivnon 1péTrel va oupgwvnBei ye Tnv EE 1TpIv a1rd TNV TTPaypaToTroinon Twv
TTANPWHWV.



Monitoring &
evaluation

H trapakoAouBbnon kai n agloAdynon eival dUo dpacTtnpPIdTNTES TTOU UTTOPOUV
va €ival KPIoIYEG yIa TNV E€TTITUXIO €vOg €pyou - TOOO yia Ta TTapadoTéa
(atroTeAéopOTA) OCO KOl YIO TN OCUVEXION TOU TTEPA OTTO TNV TTPAYMOTIKA
didpkela {wng Tou £pyou.

Q¢ ek TOUTOU, KaI Ta OUO AVAUEVETAI VO CUPTTEPIANPBOUV O0TO OXEDIO Epyaciag
TOU €pyou.



Monitoring & evaluation -
the distinction

Monitoring

A periodic checking exercise

Helps to see how the project is progressing against
its aims and objectives

Evaluation

A periodic appraisal exercise

Helps to understand the quality and potential of the
project

H 1TapakoAouBnon €ival ouciaoTIKA pia TTEPIOBIKA dpacTnpIOTNTA EAEYXOU TTOU
ETTTPETTEI OTOV CUVTOVIOTH TOU €PYOU KOI OTOUG OUVEPYATEG VA YVWPI(OUV TTWG
eCeNiocoeTal TO £py0 WG TTPOG TOUG OTOXOUG TOU.
H aloAdynon civar 1epioodTepo Mo Aoknon €KTiunong Tou Bonbd Tov
OUVTOVIOTH TOU €PYOU KAl TOUG OUVEPYATEG VA KATAVONOOUV TTO00 TTOAUTIUEG
KOl QTTOTEAEOUATIKEG €ival O dPACEIG TOU £pYou.



Two phases of evaluation

Formative - evaluation during the process
Summative - evaluation at the end of the process

A restaurant analogy

Chef frequently tastes food to check progress
(formative)

Customer tastes food to assess quality (summative)

H 6An diadikacia apakoAoubnong kai agloAdynong ptropei va BewpnOei OTi
éxel dUo @doelg: H diapopewrikr) agloAdynon, n otroia AapBdvel xwpa Katd
TNV €§ENIEN TOU €pyou, BonBAa Tnv €TAIPIKI OXEON va TTAOPAKOAOUBEI TOV TPOTTO
ME TOV OTIOIO TO TTOAUTTAOKO GUVOAO OpaoTnpIoTATWY €XEl hia ouvoxn. H
aBpoIoTIKA ) TEAIKA agloAdynon, 1o o1roio AapBavel Xwpa 1Tpog 1o TEAOG TNG
diadikaoiag, Bondda Tnv eTaIpIKA Oxéon va KATAAGREl TTOOO OTTOTEAEOUATIKA
eival n epyacia (kai TG00 TTOAUTIMN PTTOPET va €ival yia TO HEAAOV).

Q¢ avahoyia AaBete utrOWn pia gutTEipia eoTiaTopiou: OTtav payelpeleTe éva
TMATO, 0 0€P ouXva OOKIUALEl TO aynTo yia va eAéyeel (TTapakoAouBEi) Tnv
TToI0TNTA (SIAPOPPWTIKN agloAdynon). Q¢ aTroTéAeCPa PTTOPOUV va Yivouv
aAayEG yia va €Ea0@AANIOTEl N emiTUXia Tou TEAIKOU TTpoidvTog. Kartd Tnv
KaTavaAwaon Tou mdtou, o TTEAATNG agloAoyei (CUVOTITIKA) TO TTIATO - hE Bdon
TIG TTPOCOOKIEG yIa BépaTa OTTwG yeuon, TToIdTNTA, agia KATT. H ueAAOVTIKN
OUMTTEPIPOPEG (TT.X. ETTIOTPO®N, QUOIPRN KATT.) YivETal ATTO TNV TTPONYOUNEVWG
agloAdynon Tou mdTou.

TNV TTPAYMATIKOTATA, O dUO QACEIS agIoAOYyNONG cuvdéovTal TTPAYHUATIKA ME
TIG TTPOODOKIEG TWV EVOIAPEPOUEVWY. ETTOPEVWG, N agloAdynon dev UTTopEi va
yivel apnpnuéva - TTpéTTel TTAVTOTE va yivetal Pe BAon TO TI AVAPEVEL O
evoloQepOEVOG va AdBel. AuTh n avaAoyia Tpo@ipdwy OEiXVEl TTWG AEITOUpyoUV
ol dUo Paoelg o€ éva TTEPIBAANNOV £0TIOTOPIOU - TOOO O CEP OO0 KAl O TTEAATNG
Ba PBaoiocouv TIG O&IOAOYACEIG TOUG OTIC TIPOOOOKIEG TOUug (KAl OTnv
TTponyouuevn euteipia). Kai n PEANOVTIKA CUMTTEPIPOPA TOUG (TTPOCBEOTE
TTEPICOOTEPO QAATI, TTOTE YNV ETTIOTPEWETE OTO €0TIOTOPIO K.ATT.) Ba BaocioTei
oTnv agloAdynor) Toug.



Formative evaluation

Closely allied to monitoring

Generally uses periodic questionnaires to ask about
different aspects of the project process

Value:
Provides information about project development
Provides regular project overview
Provides vision
Gives overview to partners
Provides material for future reporting

H diauop@wTikA agloAdynon gival oTeva ouvdedeUEVN WE TNV TTapakoAouBnaon
- XpNOIYOTTOIEl TTapOuoIa HETPA Kal OEQOEVA.

"evik& xpnoIdoTToIEl TTEPIOBIKA (TPIUNVIAia, ECaunviaia;) EpwTnUaToAdYIa VIa va
pwTnoel yia OIOQOPETIKEG TITUXEG TG Oladikaciag Tou €pyou  (TTAKETO
epyaociag / Baon Bepdtwy;).

H agia tTng dilapopewrikr) agloAdynong cival 0TI TTapEXEl TTANPOYPOPIEG OXETIKA
ME TNV €CENIEN / TTPOOOO TOU £PYOU KABWG KAl PIa «OTIYHIAIO Afwn».

Mapéxel TTiONG OTOUG ETAIPOUG TAKTIKI ETTIOKOTTNON TOU £PYOU GTO GUVOAO TOU
KalI TTPOTEIVEI OTTOU OEV UTTAPXEI TTANPNG KATAVONOT).

H diapopewTikn afloAdynon UTTopei va BonBrioel Toug £TAIpOUG va OKEPTOUV
TO «®A00G» Kal va douV TToU Ba «XTUTTAVEY.

Eivail €1Tiong TTOAUTINO WG EPYOAEIO yIa TNV TTAPOXT XPNOIMWY OKEWEWV / IDEWV
yla HEANOVTIKEG eKBEOEIG TTapaKoAOUBNONG TOU £pyou.



Summative evaluation

What did users think?

Match evaluation to expectations
Before/after evaluation process
Match project outputs to user needs

A judgement made by the user about the degree to
which the project and its outputs match his or her
needs.

H aBpoioTikn 1 TeEAIKA agloAdynon BonBd Tnv €TaIpIKr) OXEON va KATAVONOEl Ti
TMOTEUOUV Ol XPAOTEG yia TO £€pyo. Eival pia armroyn tou xprioTn yia 1o Babuo
OTOV OTTOIO TO €PYO KaI TA ATTOTEAECOUATA TOU TAIPIAZOUV E TIG AVAYKEG TOU.
Qotéoo, autd Tou oké@TovTal (agloAdynon) Oev eivar €va a@npnuévo
XOPOAKTNPIOTIKO. TAIPIACEI JE AUTO TTOU TTEPIPNEVOUV.

Emopévwg, n aBpoioTikh afloAdynon e€ivar oxeddv «Tpiv [ UETA TNV
aglohoynon»: MpwTtov, TI avapéveral. AeUTepov, TTWG CcupPaivel autd TTou
éxoupe kavel; Eival onuavTikd va BuuduaoTe OTI oI TTPOCOOKIEG TWV XPNOTWV
d1adpapaTiCouv onUAvTIKO POAO OTIG AVAYKEG TWV XPNOTWV.

MpdyuaTi, N EKTIUNON TWV APXIKWY avaykwv dladpaparTifel onuavTikd poAo.



Summative methodologies

Any method to assess the degree of match between
users’ experience of the product with their needs and
expectations.

For example:
Before/after questionnaires
Discussion groups
Interest measures

Performance measures

‘tests’

Understanding

Ability to pass on knowledge (‘Generativity’)

O1 aBpoioTikég peBodoMoyieg eival o€ PeydAo BaBUO UTTOKEIPMEVIKEG, HOAOVOTI
MTTOPOUV  va  XPNOIYOTTOINBOUV  TTIO  QVTIKEIYEVIKEG  uEBodOAoyieg o€
OUYKEKPIPEVEG TTEPITITWOEIC (VIO TTApAdEIyUa, O apiBudS Twv PadnTwyv TToU
OUMMETEXOUV O€ éva eKTTAIDEUTIKO TTPOYPANUA, TO €1I000NKA, N IKAVOTNTA TWV
EVOIOPEPONEVWV VA XPNOIMOTTOINOOUV VEES BECIOTNTES TTOU TOUG BPAKAV yIa va
'eKTTAIOEUOOUV', KATT.

Otroia kal av €ivalr Ta PETPA TTOU XPNOIMOTTOIOUVTAl, €ival OnUAVTIKO Vva
METPNOEI N «TpoOoTIBéPEVN  agia» TnNGg dpacTtnpidtnTag Tou  €pyou
XPNOIMOTIOIWVTAG TO idI0 METPO TTIPIV KAl HETA TN OPACTNPIOTNTA.

O1 péBodoi Tou Baacifovral o€ ouadeg (OTTwG ouddeg oculNTNONG I CUVAVTACEIG
OMAdwWV) TTPETTEI va dlIac@aAicouV OTI TA UTTOKEIPEVIKA PETPA TTOU AapBdvovTal
oev etnpedlovTal amo Ta 1IOXUpd PEAN TNG Oopddag 1 akdun kal amd Tov
ETTIKEPAANG TNG OuAdaG.



Evaluation benefits

From monitoring and formative evaluation

Successfully executed project
Effective, on time and within budget

Strong partnership
Partners working together, supplementing and complementing each other
Identifies and modifies effective practices

Foundation for strategic planning

From summative evaluation

Involves stakeholders

Demonstrates impact

Identifies strengths

Provides documentation for performance/funding
reports

Produces credibility and visibility

MNa va eivar ammoteAeopatikn n agioAdynon kabe eTaipog Ba TTPETTEI va «UTTOYPAWE» TIG
OpaoTNPIBTNTEG TTAPAKOAOUBNONG Kal agloAdynong Tou £pyou.

H diadikaaia Bonbd Tnv eTaipikr oxéon va avamTuyxBei wg opdda. va diatnpnBei pia uvoAIKn
giIkOva Tou oxediou - va oupPadifel pe 60a UTTOOXEONKAV, CUUTTEPIAQUBAVOUEVWV TWV
QATTOTEAEOUATWY, TWV EVEPYEIWV TOU TTAKETOU £PYACIAG, TWV OTOXWV KAl TWV ETTITITWOEWY Kal
TNG EUPWTTAIKAG TTPOCTIOEUEVNG agiag - TTpooBEaTe agia oe 6oa UTTOOXEBNKAV Kal va TTapayouV
ATTOTEAEOUATIKEG EKOETEIG TIPOOOOU TOU £PYOU.
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